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Русский абстракционизм и формирование 
художественной субъектности современной 

китайской живописи 

Аннотация. В контексте глобализации проблема происхождения современного китайского 

искусства и процессов его культурной адаптации приобретает особую актуальность. Русский 

абстракционизм как значимое направление модернистского искусства длительное время 

находился в тени западного модернистского нарратива, что обусловливает необходимость 

пересмотра его роли в транснациональной художественной истории. Особый геополитический 

и культурный диалог между Китаем и Россией в XX веке привёл к тому, что влияние русского 

авангарда вышло за пределы формального заимствования художественного языка и стало 

частью идеологических и модернизационных процессов, определивших развитие китайской 

художественной среды. Распространение и восприятие русского абстракционизма в Китае 

рассматривается в статье как процесс межкультурной интерпретации. Особое внимание уделяется 

активной позиции китайских художественных кругов как субъектов интерпретации, осуществляющих 

отбор, адаптацию и переосмысление заимствованных художественных форм. Использование 

теории рецептивной эстетики позволяет проанализировать влияние «горизонта ожидания» 

различных исторических периодов на интерпретацию русского абстрактного искусства в Китае. 

Методологическая база исследования включает историко-культурный анализ, стилистический 

и иконографический подходы, а также анализ художественных кейсов. Структура статьи 

выстроена в исторической логике — от каналов культурного взаимодействия к трансформации 

формального языка и концептуальных моделей творчества. Сделан вывод о том, что влияние 

русского абстракционизма способствовало формированию субъектности современной 

китайской абстракции, выступив механизмом межкультурного синтеза и творческой локализации. 
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Введение 

В международном художественном дискурсе вопросы происхождения и культурной 

адаптации современного китайского искусства становятся ключевыми для культурологического 

анализа. Русский абстракционизм как одно из важнейших направлений модернистского 

искусства длительное время рассматривался преимущественно через призму западноцентричного 

нарратива, что привело к недооценке его роли в транснациональных художественных процессах. 

Между тем особая история политических и культурных связей Китая и России (СССР, Союза 

Советских Социалистических Республик) в XX веке создала условия для специфической 

формы художественного взаимодействия, выходящей за рамки прямого стилевого влияния. 

Влияние русского абстракционизма проявилось не только в сфере художественного 

языка, но и в идеологическом и институциональном переосмыслении художественной среды, 

связанных с модернизацией культуры. Изучение данного процесса позволяет выявить сложные 

механизмы формирования субъектности современной китайской живописи и уточнить роль 

транснационального взаимодействия в становлении современного модернизма. 

Распространение русского абстракционизма в Китае рассматривается как процесс 

культурного перевода, предполагающий активное участие принимающей стороны. Китайская 

художественная среда демонстрирует активную позицию интерпретации, осуществляя 

выборочную адаптацию и творческую переработку художественных моделей. Такой подход 

позволяет выйти за пределы линейной схемы «влияние — восприятие» и рассматривать 

межкультурный обмен как динамический процесс конструирования смыслов. 

Использование категорий «горизонта ожидания» и активного участия реципиента 

позволяет анализировать, каким образом различные исторические периоды — от начала 

реформ и открытости до эпохи глобализации — формировали способы интерпретации русского 

абстракционизма китайскими художниками. Китайские художники рассматриваются как 

активные участники культурного диалога, формирующие собственные стратегии художественного 

ответа. 

В работе применяются историко-документальный анализ, стилистический и иконографический 

анализ, а также кейс-стади отдельных художников. Такой междисциплинарный подход 

соответствует задачам культурологического исследования, ориентированного на выявление 

механизмов трансформации художественного языка. 

Статья построена по принципу исторической последовательности: от анализа каналов 

культурного взаимодействия к исследованию формального языка и концептуальных моделей, 

завершаясь рассмотрением процессов локальной трансформации и формирования культурной 

субъектности. 

 

I. Точки соприкосновения: каналы проникновения 

русского абстракционизма в Китай и культурный контекст 

Русский абстракционизм как экзогенное художественное направление оказал влияние на 

современную китайскую живопись нелинейным и опосредованным образом. Его распространение 

происходило параллельно с трансформациями политических отношений и культурной политики 

Китая и России (СССР), через различные исторические этапы и институциональные каналы — 

от фрагментарных переводов и образовательных программ до выставочных обменов и глобального 

арт-рынка. Данный процесс условно можно разделить на три периода, различающихся по 

степени интенсивности контактов и характеру культурной рецепции. 

На раннем этапе контакт китайской художественной среды с русским абстракционизмом 

носил ограниченный и косвенный характер. Несмотря на активное развитие русского авангарда 
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в начале XX века, Китай в тот период находился в состоянии социально-политических 

трансформаций, что обусловило прагматическую ориентацию художественных реформ. Деятели 

нового искусства, включая Лу Синя, популяризируя европейскую графику и модернистские 

идеи, упоминали отдельные направления западного авангарда, однако представления о русском 

абстракционизме оставались фрагментарными и часто смешивались с более общими понятиями 

«кубизма», «футуризма» и других модернистских течений. 

После основания КНР (Китайской Народной Республики) социалистический реализм 

был институционализирован как доминирующая художественная модель. Внедрение образовательной 

системы, связанной с педагогическими принципами П.П. Чистякова и деятельностью преподавателей, 

приглашённых из СССР (в частности, так называемый «класс Максимова»), закрепило 

академическую основу художественного образования. Строгая ориентация на реалистическое 

изображение и идеологическую функцию искусства на официальном уровне маргинализировала 

абстракционизм, трактуемый как проявление формализма. 

Однако с культурологической точки зрения именно эта система академического анализа 

формы и пространства косвенно подготовила почву для последующего восприятия абстрактного 

искусства. Акцент на конструктивном мышлении, структурном анализе объёма и композиции 

сформировал у китайских художников навыки рационального визуального мышления, которые 

позднее оказались востребованными при освоении абстрактного языка. Кроме того, китайские 

студенты, обучавшиеся в Ленинграде в Академии художеств имени И.Е. Репина, хотя 

официально изучали реалистическую живопись, могли сталкиваться с наследием авангарда в 

музейной или частной среде. Эта латентная культурная память стала одним из факторов, 

способствовавших более активной рецепции модернизма в последующие десятилетия. 

Начало политики реформ и открытости сопровождалось идеологическим и интеллектуальным 

обновлением художественной среды. Именно в этот период русский абстракционизм 

переживает в Китае этап систематического изучения. Как отмечается в исследовании 

Су Дяньна и Сюй Бина, период с конца 1970-х до конца 1980-х годов характеризовался высокой 

интеллектуальной активностью художественных академий, сосредоточенных прежде всего на 

поиске новых форм художественного выражения [1, с. 27]. 

Важную роль сыграли художественные журналы и переводные издания, которые начали 

вводить китайских художников в теоретическое пространство модернизма. Переводы текстов 

Кандинского и материалов о супрематизме Малевича предоставили художникам концептуальные 

инструменты для переосмысления роли формы и духовности в искусстве. Для представителей 

движения «Новая волна’85» (85美术新潮) абстрактный язык начинает функционировать как 

средство артикуляции локального опыта. Исследователи отмечают, что в этот период 

модернистские идеи способствовали включению китайского искусства в глобальный дискурс 

современности [2, с. 104]. 

Изменился и характер художественных выставок. Если в 1950-е годы советские 

экспозиции были ориентированы преимущественно на социалистический реализм, то начиная 

с конца 1980-х годов в них постепенно включались произведения более широкого модернистского 

спектра. Даже ограниченное присутствие авангардных работ позволило китайским художникам 

впервые напрямую взаимодействовать с оригинальными произведениями, что существенно 

повлияло на их художественное мышление. 

В XXI веке влияние русского абстракционизма развивается в условиях глобализированного 

художественного пространства, где взаимодействие определяется не только академическим 

интересом, но и рыночными механизмами. Международные выставочные площадки, такие как 

Шанхайская и Московская биеннале стали пространствами непосредственного диалога 

китайских и российских художников, способствуя более глубокому осмыслению исторического 

наследия авангарда. 

https://sfk-mn.ru/
http://izd-mn.com/


Мир науки. Социология, филология, культурология 

World of Science. Series: Sociology, Philology, Cultural Studies 

2026, Том 17, № 1 

2026, Vol. 17, Iss. 1 
ISSN 2542-0577 

https://sfk-mn.ru 
 

Страница 4 из 16 

10KLSK126 
Издательство «Мир науки» \ Publishing company «World of science» http://izd-mn.com 

Расширение доступа к архивным материалам, научным публикациям и оригинальным 

художественным альбомам позволило перейти от вторичных интерпретаций к более точным 

историко-искусствоведческим исследованиям. Анализ творчества отдельных фигур русского 

авангарда, включая Малевича и Родченко, стал более детализированным и методологически 

выверенным. 

Одновременно с этим активное влияние арт-рынка сформировало двойственный 

контекст восприятия. Рост цен на произведения русского авангарда усилил интерес к китайской 

абстракции как к части международного художественного дискурса, расширив её видимость и 

институциональную поддержку. 

Однако рыночные механизмы также способствовали возникновению риска стилистической 

стандартизации и редукции сложных культурных смыслов до коммерчески востребованных 

визуальных форм. В результате влияние русского абстракционизма в эпоху глобализации 

развивается в напряжении между академическим углублением и рыночной логикой, между 

международным диалогом и поиском локальной идентичности. 

В целом каналы проникновения русского абстракционизма в Китай эволюционировали 

от косвенного знакомства и идеологического ограничения к систематическому изучению и 

далее — к прямому международному взаимодействию. На каждом этапе способ контакта 

определял глубину интерпретации и формы художественной трансформации, создавая 

различные культурные условия для формирования современной китайской абстракции. 

 

II. Заимствование и трансформация формального 

языка: от геометрии к каллиграфической абстракции 

Русский абстракционизм предоставил современным китайским художникам новый 

визуальный инструментарий, позволяющий переосмыслить структуру изображения, роль 

формы и автономию художественного языка. В работах Малевича предметный мир подвергается 

радикальной деконструкции и трансформации, что приводит к формированию особого 

визуального пространства, лишь опосредованно связанного с эмпирической реальностью 

[3, с. 63]. Для представителей русского авангарда модернизм выступал не конечной целью, а 

этапом постоянного поиска нового художественного языка. Столкновение китайских 

художников с этими формальными системами стало важным фактором транснациональной 

рецепции: заимствованные геометрические и экспрессивные структуры были интегрированы в 

локальные эстетические традиции, что привело к появлению уникальных форм абстрактного 

искусства. Наиболее заметно данный процесс проявился в трёх направлениях — геометрической, 

экспрессионистской и каллиграфической абстракции. 

Супрематизм Малевича своей предельной чистотой — особенно метафизической 

пустотой, достигнутой в серии «Белое на белом» (рис. 1), — оказал значительное влияние на 

китайских художников 1980-х годов, искавших новые формальные и философские основания 

художественного языка. Однако освоение его геометрических принципов китайскими 

художниками быстро прошло путь от формального увлечения к углублённой культурной 

интерпретации. 

Серия «Круг» Юй Юхана может рассматриваться как репрезентативный пример 

межкультурного художественного диалога. «Чёрный квадрат» Малевича рассматривается как 

абсолютный символ, разрывающий связь с природной репрезентацией и указывающий на 

утопическое духовное пространство. В то время как «круг» Юй Юхана, оставаясь базовой 

геометрической формой, претерпевает существенную смысловую трансформацию. В период 

«политического поп-арта» его «круг» носил ярко выраженный знаковый характер эпохи; в 

последующих абстрактных поисках он постепенно отдаляется от конкретных отсылок, 
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соединяясь с концепциями «тайцзи» (великий предел) и «хуньдунь» (хаос) в китайской 

традиционной философии и превращаясь в космологическую модель взаимодействия инь и ян 

и непрерывного становления жизни. 

Кажущиеся механическими точки или мазки, объединённые структурой «круга», 

формируют ритм, одновременно рациональный и наполненный внутренней динамикой, что 

позволяет интерпретировать «абсолютное» Малевича через категорию китайской «гармоничной 

цельности». 

   
Рисунок 1. К. Малевич 

«Белое на белом». 1918. 

Холст, масло (источник 

изображения: The Museum 

of Modern Art (MoMA), New 

York. URL: https://www.sohu.

com/a/244188792_648966) 

Рисунок 2. Ван Хуайцин. 

«Пустой дом» (источник: 

Wang Huaiching Studio / 

official exhibition materials. 

URL: https://www.163.com/

dy/article/GSSKTODI05148

Q26.html) 

Рисунок 3. Ван Хуайцин «Облик 

Великой Мин» (источник: Wang 

Huaiching Studio / exhibition 

archive. URL: http://www.360doc.c

om/content/21/1020/16/15473865_

1000579101.shtml) 

Другой вариант локальной трансформации демонстрирует творчество Ван Хуайцина 

(рис. 2, 3). Художник обращается к структуре традиционной китайской мебели и архитектуры, 

извлекая из них каркасные линии и пространственные ритмы. Эти композиции перекликаются 

с поисками русского конструктивизма, ориентированного на структуру и материальность, 

однако сохраняют каллиграфическую ритмику и ощущение «пустоты», характерное для 

китайской эстетики. Пространственные паузы и незаполненные зоны перестают функционировать 

как завершённая форма супрематизма и становятся носителями философии «пользы небытия», 

формируя особую «образную геометрию», сочетающую рациональность и одухотворённость. 

Концепция Кандинского о «внутренней необходимости» искусства и его стремление к 

синестетическому единству цвета и формы (рис. 4) оказали заметное влияние на развитие 

экспрессивной абстракции в Китае. 

Освобождение живописного языка от натуралистической репрезентации способствовало 

формированию нового понимания духовности художественного процесса. Как отмечается в 

исследованиях русского абстракционизма, отказ от иллюзорности предметного мира связан с 

поиском глубинных смыслов, выходящих за пределы внешних явлений [4, с. 102]. 

Серия «Взаимодополнение» Чжоу Чанцзяна (рис. 5) демонстрирует характерный пример 

такой трансформации. Контрастные цветовые поля, свободный мазок и динамическая 

композиция соотносятся с экспрессионистской традицией, однако концептуальная основа 

художника связана с философией инь-ян. 

Противоположности — теплое и холодное, густое и прозрачное, прямое и кривое — 

образуют не статичную гармонию, а процесс непрерывного преобразования, отражающий 

даосскую идею динамического баланса. Заимствованный экспрессионистский язык интегрируется 

в китайскую философскую систему и приобретает иное культурное содержание. 

https://sfk-mn.ru/
http://izd-mn.com/
https://www.sohu.com/a/244188792_648966
https://www.sohu.com/a/244188792_648966
https://www.163.com/dy/article/GSSKTODI05148Q26.html
https://www.163.com/dy/article/GSSKTODI05148Q26.html
https://www.163.com/dy/article/GSSKTODI05148Q26.html
http://www.360doc.com/content/21/1020/16/15473865_1000579101.shtml
http://www.360doc.com/content/21/1020/16/15473865_1000579101.shtml
http://www.360doc.com/content/21/1020/16/15473865_1000579101.shtml


Мир науки. Социология, филология, культурология 

World of Science. Series: Sociology, Philology, Cultural Studies 

2026, Том 17, № 1 

2026, Vol. 17, Iss. 1 
ISSN 2542-0577 

https://sfk-mn.ru 
 

Страница 6 из 16 

10KLSK126 
Издательство «Мир науки» \ Publishing company «World of science» http://izd-mn.com 

   
Рисунок 4. Кандинский. 

«хрупкий» (источник: public 

museum collections / open-

access exhibition materials. 

URL: https://www.centrepompi

dou.fr/fr/ressources/oeuvre/cj7

Gdo) 

Рисунок 5. Чжоу Чанцзян 

Серия «Взаимодополнение» 

(источник: artist’s studio / 

exhibition archive. 

URL: https://www.sohu.com/a/

237150841_759033) 

Рисунок 6. Лю Ган «Общий 

порядок». (источник: artist’s 

studio / exhibition materials. 

URL: https://www.mei-

shu.com/artist/309/artworks-

6880.html) 

Одновременно ряд художников — включая Лю Гана (рис. 6) и Чжан Юя — сосредоточились 

на исследовании материальности мазка и жеста. Их внимание к следу кисти и телесности 

живописного процесса перекликается с анализом точки, линии и плоскости у Кандинского, 

однако соединяется с традицией тушевой живописи. Состояние мазка — его сухость, влажность, 

ритм и плотность — становится выражением внутреннего состояния художника, приближая 

абстрактную живопись к эстетике «живописи учёных». В результате духовность, восходящая к 

западной теософской традиции, преобразуется в восточную модель художественного переживания. 

Наиболее оригинальным направлением локальной трансформации стало соединение 

абстракции с традицией каллиграфического письма. По словам Дин И, абстракция выступает 

не столько стилем, сколько способом мышления, способным соединять видимое и скрытое 

[5, с. 18]. Подобный подход создаёт интересные параллели с экспериментами русского 

авангарда в лице А. Кручёных, Н. Гончаровой (рис. 7) и др., стремившегося разрушить границы 

языка и визуального знака, однако китайские художники ориентируются не на создание нового 

алфавита, а на деконструкцию уже существующей письменной системы. 

   
Рисунок 7. Н. Гончарова. 

«Велосипедист» 

(источник: public museum 

collection / open-access 

exhibition materials. 

URL: https://www.mei-

shu.com/famous/26233/artistic

-65074.html) 

Рисунок 8. Сюй Бин. 

«Небесная книга» 

(источник: artist’s studio / 

exhibition archive. 

URL: https://mbd.baidu.com/n

ewspage/data/dtlandingsuper?

nid=dt_405833727203902869

2&sourceFrom=search_a) 

Рисунок 9. Деталь картины 

Сюй Бин «Небесная книга» 

Detail (источник: Artist’s 

studio / exhibition materials. 

URL: https://mbd.baidu.com/n

ewspage/data/dtlandingsuper?

nid=dt_405833727203902869

2&sourceFrom=search_a) 

Проекты Сюй Бина, включая «Небесную книгу» (рис. 8, 9), демонстрируют процесс 

радикальной визуализации текста: иероглифы превращаются в автономные графические 
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структуры, утрачивая семантическую читаемость и становясь элементами культурной памяти 

[6, с. 11]. Такой подход сопоставим с экспериментами русского футуризма, однако китайская 

версия каллиграфической абстракции сохраняет связь с исторической традицией и цивилизационной 

памятью. 

Более широкое влияние проявляется в «каллиграфической» манере мазка в абстрактной 

живописи. «Лирическая абстракция» Чжу Дэцюня и Чжао Уцзи, хотя в значительной степени 

связана с европейской традицией абстрактного экспрессионизма, демонстрирует косвенную 

генеалогическую связь с русской «горячей» абстракцией — прежде всего с поздней свободной 

и раскованной манерой Кандинского. Эта связь проявляется в характере мазка, ритмической 

организации и пространственной атмосфере, напоминающей текучесть облаков и воды, а также 

во взаимопроникновении реального и иллюзорного начал. Ещё более важно то, что художники 

смогли глубоко китаизировать данный международный визуальный словарь. Свет, цвет и 

линии в их работах уже не воспроизводят природные пейзажи напрямую, но вызывают 

ассоциации с туманными горами и водами, космическим хаосом; движение кисти впитывает 

принципы каллиграфии скорописью и живописи свободными разбрызгивающими мазками 

туши. Такая «каллиграфичность» выступает не как заимствование письменной формы, а как 

способ наполнения абстрактных структур состоянием непрерывного дыхания и внутреннего 

движения мысли, предшествующего жесту письма. Тем самым формируется модель абстракции, 

обладающая одновременно международным визуальным языком и глубокой укоренённостью в 

восточной эстетике. При восприятии произведения зрителю уже не требуется расшифровывать 

скрытый символический смысл — он может непосредственно переживать визуальную энергию 

и формальную выразительность образа [7, с. 20]. 

Таким образом, освоение современными китайскими художниками формального языка 

русского абстракционизма представляет собой активный процесс творческой реинтерпретации. 

В работах Малевича отчётливо проявляется философия формализма: художник утверждал, что 

«природа скрыта в бесконечности и многогранности и не раскрывает себя в вещах» [8, с. 62]. 

Китайские мастера, используя локальную культурную традицию как фильтр и преобразующий 

механизм, соединили геометрический рационализм, экспрессивную динамику и экспериментальный 

дух авангарда с китайской космологией, философией инь-ян, учением о природе «ума-сердца» 

и эстетикой каллиграфии. В результате возникли формы абстрактного искусства, одновременно 

включённые в международный художественный диалог о современности и обладающие ярко 

выраженной культурной субъектностью. Этот процесс демонстрирует, что межкультурное 

влияние не является односторонней трансплантацией, а порождает новую художественную 

реальность в пространстве диалога и синтеза. 

 

III. Вдохновение концепциями и методологией: резонанс, выходящий за пределы формы 

Влияние русского абстракционизма на современную китайскую живопись не ограничивается 

трансформацией визуального языка. Оно затронуло более глубокие уровни художественного 

мышления — представления о социальной функции искусства, методах художественного 

производства и соотношении рационального и интуитивного начала (рис. 10). Этот концептуальный 

резонанс стал важным фактором формирования культурной субъектности современной китайской 

абстракции. 

В эстетике русского авангарда идея художника как активного преобразователя 

реальности занимает центральное место. Как отмечается в исследованиях абстракционизма, 

художественное творчество предполагает синтез формы, познания и эмоционального опыта, 

направленного на создание нового образа мира [9, с. 99]. Подобное понимание искусства 

оказало значительное влияние на художественную среду Китая периода «Новой волны’85», 

когда многие художники рассматривали искусство как инструмент культурного обновления. 
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Представители «Северной художественной группы», обращаясь к идеям «рациональной 

живописи» и возвышенного духа, стремились переосмыслить роль искусства в национальной 

культуре. Хотя их произведения не всегда использовали чисто абстрактный язык, устремлённость 

к созданию новой визуальной реальности перекликалась с утопическими проектами русского 

авангарда. 

В то же время социально-исторические условия Китая и России обусловили различия в 

характере этих утопических импульсов. Русские конструктивисты ориентировались на конкретные 

проекты социальной трансформации — архитектуру, дизайн среды, индустриальные формы 

искусства. Китайские художники периода реформ чаще воспринимали утопию как культурно-

философскую позицию, связанную с критикой идеологической стагнации и поиском духовного 

обновления. Исследования художественных групп периода «Новой волны’85» подчёркивают, 

что их художественные манифесты выполняли прежде всего роль интеллектуального высказывания, 

а не программы практического социального преобразования [10, с. 37]. 

Таким образом, влияние русского авангарда проявилось не в прямом заимствовании 

утопических проектов, а в трансформации представлений о миссии искусства, которая в 

китайском контексте приобрела более рефлексивный и философский характер. 

Одной из ключевых особенностей русского абстракционизма является высокая степень 

теоретической рефлексии и стремление к систематизации художественного процесса. Исследования 

конструктивизма указывают на стремление художников рассматривать творчество как форму 

рационального конструирования, сопоставимую с производством [11, с. 109]. Подобный 

подход вступил в сложное взаимодействие с китайской традиционной эстетикой, ориентированной 

на интуитивное постижение и идею «следования Дао». 

Это напряжение стало источником формирования оригинальной художественной 

методологии. Характерным примером является серия «Десять знаков» Дин И (рис. 11). 

Художник использует знак «十» как минималистический визуальный элемент и на протяжении 

десятилетий создаёт композиции на основе строгой сетчатой структуры. Процесс работы 

отличается высокой степенью рациональности и повторяемости, что сближает его с 

конструктивистской логикой и аналитическим подходом к форме. 

  
Рисунок 10. А. Родченко. «Беспредметная 

живопись» (источник: Москва, 

Третьяковская галерея URL: https://hd.zhon

gyiminghua.com/5858446753.html) 

Рисунок 11. Дин И. «Десять знаков» (十示) 

(источник: ShanghART Gallery / artist’s archive. 

URL: http://www.hiart.cn/feature/detail/a7efsys.h

tml) 

Вместе с тем внутри этой строгой системы художник допускает вариативность цвета, 

фактуры и ритма мазка, создавая пространство для непредсказуемого чувственного опыта. 

Исследователи отмечают, что в серии «Десять знаков» рациональная структура сосуществует с 

внутренней психологической динамикой, отражая сложное взаимодействие контроля и 

спонтанности [12, с. 125]. Такое сочетание позволяет говорить о возникновении новой 

https://sfk-mn.ru/
http://izd-mn.com/
https://hd.zhongyiminghua.com/5858446753.html
https://hd.zhongyiminghua.com/5858446753.html
http://www.hiart.cn/feature/detail/a7efsys.html
http://www.hiart.cn/feature/detail/a7efsys.html


Мир науки. Социология, филология, культурология 

World of Science. Series: Sociology, Philology, Cultural Studies 

2026, Том 17, № 1 

2026, Vol. 17, Iss. 1 
ISSN 2542-0577 

https://sfk-mn.ru 
 

Страница 9 из 16 

10KLSK126 
Издательство «Мир науки» \ Publishing company «World of science» http://izd-mn.com 

методологии абстрактного искусства, где рациональность модернистского анализа соединяется 

с традиционной китайской практикой самосовершенствования и медитативной концентрации. 

Итак, влияние русского абстракционизма проявляется не только в формальном языке, но 

и в формировании иных методологических конфигураций художественного мышления, 

основанных на диалоге рационального и интуитивного начал. 

 

IV. Переосмысление влияния и формирование 

субъектности современной китайской абстракции 

Влияние русского абстракционизма на современное китайское искусство не сводится к 

прямой передаче художественных форм, а представляет собой сложный процесс культурной 

интерпретации, в ходе которого внешние импульсы подвергались переосмыслению в контексте 

локального опыта. Анализ этого процесса позволяет рассматривать формирование современной 

китайской абстракции как динамическую модель культурной субъектности, возникающей на 

пересечении транснационального взаимодействия и внутренней художественной традиции. 

С конца 70-х и в течение 80-х годов ХХ века восприятие западного модернизма, включая 

русский абстракционизм, нередко сопровождалось феноменом «тревоги влияния», выражавшимся 

в стремлении быстро освоить международный художественный язык. Ранние абстрактные 

практики нередко воспринимались как формальное подражание Кандинскому или Малевичу; в 

художественном языке отчётливо проявлялись признаки заимствования и стремления доказать 

собственную «современность» через международный модернистский дискурс. Однако подобные 

эксперименты зачастую оставались оторванными от локального жизненного опыта художников. 

С наступлением 1990-х годов на фоне стремительной рыночной трансформации и 

урбанизации китайского общества индивидуальный опыт художников становился более 

сложным и конкретным. Абстрактный язык постепенно переставал быть «импортированным» 

стилистическим символом и превращался в средство выражения локальной реальности. 

Британский критик Гарольд Осборн, характеризуя позицию Кандинского, отмечал, что 

художник отрицал мир объективных образов, понимая живопись как диалог человека прежде 

всего со своим внутренним миром [13, с. 55]. Именно в этом контексте творчество Чжан Эньли 

(рис. 12, 13) можно рассматривать как показательную точку поворота. Его живопись внешне 

близка к манере абстрактного экспрессионизма, однако её смысловое ядро существенно 

смещается: художник обращается к пустым интерьерам, старым трубам, смятым коробкам, 

фиксируя дрожащие, насыщенные следами времени мазки на самых обыденных предметах. 

Здесь «абстрактность» связана не с метафизической чистотой формы, а с процессом 

постепенного растворения образа в повторяющемся нанесении краски — своеобразной 

визуализацией памяти и накопленного тепла вещей. Такая «абстракция предметности» 

насыщена социальной текстурой и личными нарративами конкретного исторического периода 

Китая и контрастирует с утопическим пафосом русского авангарда. Практика Чжан Эньли и его 

современников свидетельствует о переходе китайского абстрактного искусства от стадии 

формального заимствования к этапу осознанного межкультурного диалога. 

Формирование субъектности современной китайской абстракции связано также с 

творческим соединением формальной новизны, предложенной русским абстракционизмом, с 

глубинными визуальными и философскими традициями Китая. Русская геометрическая и 

«горячая» абстракция стремилась, по выражению исследователей, «расчленять и заново 

конструировать реальность, деконструируя привычное пространство-время посредством 

геометрических форм и символов» [14, с. 57]. В китайском контексте эти импульсы 

взаимодействовали с эстетикой живописи учёных, каллиграфическим мышлением и идеями 

чань-буддизма, формируя иное культурное содержание абстракции. 
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Такие художники, как Ван Цзеинь и Чэнь Гуанъу, развивали этот синтез по-разному. В 

абстрактной живописи Ван Цзеиня многослойные цветовые поля и подвижные мазки создают 

ощущение импровизации, однако композиции наполнены атмосферой «отдалённого покоя», 

близкой традиционному идеалу шань-шуй. Он не изображает пейзаж буквально, а стремится 

передать его «дух» — эстетическое переживание единства человека и космоса, текучесть 

ци-юнь. Чэнь Гуанъу, напротив, обращается к каллиграфии: деконструируя структуру иероглифов, 

он преобразует штрихи в динамические траектории и пространственное напряжение, подобные 

скорописи. Такая абстракция, исходящая из акта письма и внутренней логики письменности, 

совершает переход от «читаемого текста» к «видимому письму», а затем — к «абстракции 

письма». Общей чертой этих поисков становится трансформация эстетики классических 

медиумов — смысла туши и силы кисти — в современные материалы, такие как масло и акрил, 

что позволяет создавать образную абстракцию, одновременно включённую в международный 

художественный контекст и глубоко укоренённую в восточной эстетике. 

В условиях глобализации современная китайская абстракция сталкивается с задачей 

одновременного участия в международном художественном диалоге и сохранения культурной 

специфики. Усиление институциональной и рыночной видимости китайских художников 

привело к формированию узнаваемого образа «восточной абстракции», однако этот процесс 

сопровождается рядом противоречий. 

С одной стороны, международная сцена способствует признанию китайского абстрактного 

искусства как самостоятельного феномена, способного предложить альтернативные модели 

модернистского развития. С другой стороны, существует риск редукции сложных культурных 

смыслов до декоративных признаков «культурной экзотики», востребованных арт-рынком. В 

результате возникает напряжение между поиском формальной чистоты и необходимостью 

сохранять критическую рефлексию современности. Подобные процессы особенно заметны в 

современных кураторских практиках, где абстрактное искусство рассматривается как 

инструмент межкультурного визуального перевода и достижения консенсуса через образ 

[15, c. 68]. 

  
Рисунок 12. Чжан Эньли «Зелёный 

электрический провод». Холст, масло 

(источник: Hauser & Wirth / Art Basel, 

официальный каталог художника. 

URL: https://www.thepaper.cn/newsDetail

_forward_28321958) 

Рисунок 13. Чжан Эньли «Эластичность 4» 

(серия абстрактных линий). Холст, масло 

(источник: Hauser & Wirth Gallery, официальный 

сайт художника и выставочные материалы. 

URL: https://www.toutiao.com/article/74395958361

04852008/) 

Исследования современного китайского искусства отмечают, что абстрактная практика 

может проявлять социальную чувствительность не через прямое политическое высказывание, 

а через эстетическое осмысление опыта модернизации и культурной идентичности [16, с. 14]. 

В этом контексте самостоятельная художественная позиция китайской абстракции определяется 

способностью художников соединять международный художественный язык с конкретным 

историческим опытом, избегая как полного растворения в транснациональном модернизме, 

так и редукции к локальному стилю. Таким образом, трансформация влияния русского 
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абстракционизма приводит к формированию новой модели культурной субъектности, основанной 

на диалоге традиции и современности, локального опыта и глобального художественного 

пространства. 

 

Заключение 

Проведённый анализ влияния русского абстракционизма на современную китайскую 

живопись показывает, что данный процесс следует рассматривать не как линейное заимствование 

художественных форм, а как многоуровневую модель культурного перевода, в рамках которой 

внешние художественные импульсы подвергались интерпретации, адаптации и преобразованию в 

соответствии с локальной эстетической традицией и историческим контекстом. 

На уровне формального языка показано, что геометрическая и экспрессионистская 

абстракция русского авангарда в китайском контексте функционирует не как форма подражания, а 

как медиум актуализации традиционных эстетических категорий — каллиграфии, шань-шуй и 

философии пустоты, а взаимодействие текста и изображения способствовало формированию 

особого направления каллиграфической абстракции. Тем самым абстрактный язык функционирует 

как медиум культурного синтеза, соединяющего международный модернизм и локальную 

художественную традицию. 

Концептуальный анализ показывает, что влияние русского абстракционизма обусловило 

формирование новой методологической конфигурации художественного мышления, возникающей 

на пересечении рационального модернистского анализа и интуитивной эстетики китайской 

традиции. Утопические импульсы русского авангарда, направленные на преобразование 

социальной реальности, в китайском контексте трансформировались в философскую рефлексию о 

культурной идентичности и духовном опыте модернизации. Одновременно напряжение между 

рациональным анализом формы и интуитивной эстетикой традиционного искусства привело к 

формированию новой модели художественного мышления, сочетающей системность модернистского 

анализа с практикой внутренней концентрации и самосовершенствования. 

Ключевым результатом исследования является выявленный переход от ранней стадии 

стилистического заимствования к этапу осознанного межкультурного диалога. Современная 

китайская абстракция демонстрирует способность интегрировать международный художественный 

язык в локальный опыт урбанизации, социальной трансформации и культурной памяти. Через 

современную активацию таких категорий, как «дух пейзажа», «ритм кисти» и «смысл туши», 

абстрактное искусство формирует собственную культурную субъектность, выходящую за 

рамки бинарной оппозиции «Запад — Восток». 

Научная новизна исследования заключается в интерпретации влияния русского 

абстракционизма как процесса транснациональной рецепции, в рамках которого формируется 

новая модель субъектности современного китайского искусства. В отличие от традиционных 

искусствоведческих подходов, сосредоточенных преимущественно на сравнительном анализе 

стилей, данная работа рассматривает влияние как механизм методологической трансформации 

художественного мышления и институциональной рецепции модернизма. Предложена 

аналитическая модель перехода от «тревоги влияния» к стадии осознанного культурного 

диалога, позволяющая проследить трансформацию художественного языка в контексте 

модернизации китайской культуры. Новизна исследования имеет выраженный теоретико-

культурологический характер и выходит за пределы формально-стилистической парадигмы. 

Полученные результаты показывают, что развитие современной китайской абстракции 

происходит в условиях сложного баланса между глобальным художественным дискурсом и 

локальной культурной памятью. С одной стороны, участие в международном художественном 

пространстве способствует институциональному признанию и расширению визуального языка; 
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с другой стороны, существует риск редукции культурной специфики до стилизованной 

экзотики под воздействием арт-рынка. Именно поэтому дальнейшее развитие китайской 

абстракции зависит от способности художников сохранять критическую рефлексию современности, 

соединяя формальные эксперименты с осмыслением исторического и культурного опыта. 

С теоретико-культурологической точки зрения влияние русского абстракционизма на 

формирование современного китайского искусства — это историко-культурный процесс 

активного выбора и творческого преобразования, а не пассивное следование внешним моделям. 

Межкультурное взаимодействие выступает системообразующим фактором становления собственной 

дискурсивной системы современного китайского искусства в глобализирующемся мире. 
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Russian abstractionism and the formation 
of artistic subjectivity in contemporary Chinese painting 

Abstract. In the context of globalization, the question of the origins of contemporary Chinese 

art and the processes of its cultural adaptation has gained particular relevance. Russian abstractionism, 

as a significant current within modernist art, has long remained overshadowed by the dominant 

Western modernist narrative, which necessitates a reconsideration of its role in transnational art 

history. The specific geopolitical and cultural dialogue between China and Russia throughout the 

twentieth century resulted in the influence of the Russian avant-garde extending beyond the formal 

borrowing of artistic language and becoming part of the ideological and modernization processes that 

shaped the development of the Chinese artistic environment. The dissemination and reception of 

Russian abstractionism in China are examined in this article as a process of intercultural interpretation. 

Particular attention is paid to the active role of Chinese artistic circles as subjects of interpretation who 

selectively adopt, adapt, and reinterpret borrowed artistic forms. Drawing on reception aesthetics, the 

study analyzes how the «horizon of expectations» in different historical periods influenced the 

interpretation of Russian abstract art in China. The methodological framework combines historical-

cultural analysis, stylistic and iconographic approaches, and case-study analysis of artistic practices. 

The structure of the article follows a historical logic, moving from channels of cultural interaction to 

the transformation of formal language and conceptual models of artistic practice. The study concludes 

that the influence of Russian abstractionism contributed to the formation of subjectivity in 

contemporary Chinese abstraction, functioning as a mechanism of intercultural synthesis and creative 

localization. 

Keywords: Russian abstractionism; contemporary Chinese painting; cultural translation; 

reception aesthetics; transnational reception; creative localization; artistic subjectivity 
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